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PREZENTARE GENERALA

1. Indicator LED

LED-ul de sus arată starea actuală a radioului.

LED Status 

Clipeste rosu Baterie descarcata

Rosu constant Emisie

Verde constant Receptie analoga

Albastru cyan constant Receptie digitala

Clipeste verde Scanare

2. Taste programabile

Există două taste programabile ([PF1], [PF2]) în partea dreaptă a radioului. I se pot 
atribui funcții prin setarea manuală în statie sau setarea prin software pentru 
computer.

Setare manuala prin radio: Apasati ( MENU)                apoi mutați cursorul la setare
 Radio Set  mutati spre Menu 34-37 selectati [PF1] sau [PF2] apoi alocati 
functii. Există 2 moduri  pentru programarea unei taste, apăsare scurtă și apăsare 
lungă (ține apăsată tasta pentru un timp).

Setare prin software PC:  Deschideti software-ul, accesati Public Optional 
Key function apoi selectați funcțiile dorite. Funcțiile ce pot fi alocate sunt 
enumerate în lista de mai jos.

OFF Fara functie

Voltage Verificați tensiunea curentă bateriei

Power Comutați puterea între putere super ridicata, ridicata, mediu și scăzuta
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Repeater Comutați între modul vorbire și modul repetitor

Reverse Activați/dezactivați funcția de inversare a frecvenței

Digital Encryption Alegeți grupul de criptare pentru a cripta conversația de apel

Call 
În modul analog, trimiteți codul DTMF/5TONE/2TONE. Această 
funcție este valabilă numai pentru canalul analogic

VOX 
Configurați nivelul VOX

V/M Comutați între modul VFO și modul memorie canale.

Sub PTT Subcanal PTT, apăsați pentru a începe apelul pe subcanal

Scan Scanare on/off

FM FM radio on/off 

Alarm 
Când selectați alarma, apăsați lung tasta pentru a porni 
alarma, apăsați scurt din nou pentru a ieși din alarmă.

Record switch 
Activați/dezactivați funcția de înregistrare atunci când 
emiteti sau receptionati

Record 
Porniți/opriți înregistrarea ca reportofon. Când se oprește 
înregistrarea, radioul va reaminti repetarea sau trimite înregistrarea

SMS 
În modul digital, apăsați pentru a intra în mesaje, numai apelurile 
private și apelurile de grup pot trimite și primi un mesaj

Dial Porniți apelarea manuală

GPS Verificați informațiile despre poziția GPS

Monitor 
Monitorizați semnalul slab în modul analogic sau semnalul cu ID 
care nu se potriveste sau cod de culoare în modul digital

Main channel switch Alegeți canalul A sau canalul B ca si canal principal

Hot key 1~6 
Apăsați tasta pentru a efectua funcția programată în 
configurarea tastei rapide

Work Alone Activați/dezactivați funcția de lucru independent

Nuisance Delete În timpul scanării, apăsați tasta pentru a omite canalul nedorit

Digital Monitor 
În modul DMR, apăsați tasta pentru a porni/dezactiva 
monitorizarea unui radio țintă
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Sub CH Switch Porniți/opriți canalul secundar

Priority Zone Comutați la Zona prioritară

Programming Scan 

Apăsați tasta pentru a începe scanarea în canalul VFO. 
Frecvența de pornire a scanării și frecvența de sfârșit a 
frecvenței vor fi programate prin software-ul PC.

MIC Sound Quality 
În canalul digital, comutați tonul microfonului în modul 
normal sau îmbunătățit

Last Call Reply 
În canalul digital, apăsați tasta pentru a accesa ultimul 
apel și apăsați ASV pentru a apela înapoi

Channel Type Switch Schimbați tipul de canal (Analogic, Digital, Ana+Dgi, Dgi+Ana)

Ranging 

Când radioul primește un apel și timpul de suspendare este 
pornit, apăsați tasta programată ca „Ranging” pentru a obține 
poziția și distanța apelantului. (Ambele părți au nevoie de 
poziționarea GPS sau vor primi doar informații GPS)
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Roaming 

În regim de așteptare, apăsați tasta programată ca „Roaming” 
pentru a căuta și a bloca repetorul cu cel mai puternic semnal. 
(Notă: După blocarea unui repetor, radioul va reveni la ultima 
frecvență numai după ce canalul sau frecvența sunt schimbate. 
Lista de frecvențe a repetorului trebuie preprogramată.)

Channel raging 

În regim de așteptare, dacă tipul de contact pentru apel pentru 
un canal este „Apel unic”, apăsați tasta programată ca „Channel 
raging” pentru a activa această funcție. 

Max volume 
În regim de așteptare, apăsați tasta programată ca „Max 
volume”, va permite utilizatorilor să seteze volumul 
maxim RX.

Slot switch 
Alegeți Slot pentru canalul curent, această funcție este 
valabilă numai în modul repetitor.

APRS type switch Alegeți Aprs Type pentru canalul curent.

Zone select 
În regim de așteptare, apăsați tasta programată „Zone select”, 
aceasta vă va permite să introduceți numărul zonei și apoi 
apăsați tasta de confirmare pentru a comuta la zonă.

timed roaming set Setează funcția de roaming
APRS set Setează funcția APRS
Mute timming Setați sunetul radio într-un timp prestabilit
CTC/DCS set Setați funcția CTCSS/DCS

O 

3. Functii implicite

Tabelul de mai jos arată funcțiile, deoarece funcțiile implicite au fost 
atribuite tastelor programabile.

Tasta Functie implicita

[PF1] apasare scurta Schimbare canal principal

[PF1] apasare lunga V/M 

[PF2] apasare scurta Monitor 

4. Taste rapide

In PC software  Public  Hot key, se pot seta diferite functii pentru tastele rapide
~        si combinatia (MENU)+  tasta numerica. Pentru detalii, consultați 

software-ul PC.
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Call 

Analog 

Ar trebui să editați mai întâi apelul rapid analogic, apoi să 
alegeți intrare analogică

Setul de taste rapide. Apăsați tasta 
pentru a transmite 2Tone/5Tone/DTMF

pentru a începe apelul rapid analogic.

Digital 

Permite selectarea unui contact din lista digitală de contacte, apăsați

tasta pentru a comuta temporar canalul la contactul. O sa

reveniți la contactul inițial după grup/personal

timp de așteptare a apelului.

Menu 

SMS Acces rapid la Mesaje din meniu

New Msg Acces rapid la Mesaj nou din Meniu - Mesaje

Quick Text Acces rapid la Text rapid din Meniu - Mesaje

Inbox Acces rapid la Inbox din Meniu - Mesaje

Outbox Acces rapid la caseta Out din Meniu - Mesaje

Contact list Acces rapid la Lista de contacte din Meniu - Contacte

Manual dial Acces rapid la Apelare manuală din Meniu - Contacte

Call Log Acces rapid la jurnalul de apeluri din meniu

Sent Calls Acces rapid la Apeluri efectuate în Meniu - Jurnal de apeluri

Answered 

Calls 
Acces rapid la Apeluri cu răspuns din Meniu - Jurnal de apeluri

Missed Calls Acces rapid la Apeluri pierdute din Meniu - Jurnal de apeluri

Zone Acces rapid la Zone din Meniu

Radio set Acces rapid la Radio Set din Meniu - Setări

Combinatia  ( MENU) + tasta numerica:

Apasati  ( MENU) pana pe ecran apare “Next Please Push Dial Key”, apasati
tasta numerica, va îndeplini funcția programată.
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5. Operații de bază

5.1 Porniți radioul

Porniți radioul rotind butonul [Power/Volume] în sensul acelor de ceasornic până când 
se aude un clic, radioul afișează „Turning on, wait!”, apoi sigla ALINCO va fi afișată 
și veți auzi un bip, încărcarea programului durează aproximativ 8 secunde.

5.2 Reglați volumul

Rotiți butonul [Power/Volume] pentru a regla volumul. Rotiți în sensul acelor de 
ceasornic pentru a crește volumul și în sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce 
volumul. Afișajul LCD va afișa starea volumului în timpul unei ajustări.

5.3 Testarea tensiunii bateriei

Apăsați tasta programată „Tensiune” pentru a verifica tensiunea curentă a bateriei, apoi 
apăsați din nou tasta pentru a opri.

5.4 Comutator bandă principală/subbandă

Apăsați tasta [PF1] pentru a comuta canalul principal și canalul secundar. Ambele 
canale sunt afișate pe ecran, dar canalul cu dimensiune mai mare este identificat ca si 
canal principal.

5.5 Schimbare mod VFO/Canal

Apăsați și mențineți apăsată tasta [PF1] pentru a comuta între afișarea modului VFO și 
memorie canal. Rețineți că VFO poate fi comutat numai atunci când modul de afișare 
radio este setat ca frecvență.

5.6 Configurați frecvența VFO

Porniți radioul în modul VFO, apăsați tasta atribuită pentru a comuta și selecta canalul 
principal, frecvența VFO poate fi configurată numai atunci când canalul este canalul 
principal.
Există 2 operații pentru a selecta frecvența dorită.

1: Introduceți frecvența VFO direct de la tastatură.

2: Rotiți butonul de canal pentru a regla treptele de frecvență VFO. Dimensiunea 
pasului de frecvență poate fi setată în meniul de setare.
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5.7 Selectare Zona

O zonă este un grup de canale grupate împreună. Radioul are 250 de zone, fiecare 
zonă poate avea maximum 160 de canale analogice și/sau digitale.
Selectați zona valabilă numai în modul canal de memorie, rețineți că există mai mult 
de 2 zone în lista de zone. 

pentru a schimba zonele, pe ecran va aparea1: Apasati   /

numarul sau numele zonei

( MENU) apoi selectati zona, mutati cursorul catre zona dorita2: Apasati

Editați numele zonei: Apăsați pentru a selecta Editare nume, introduceți numele 
zonei, apoi apăsați pentru a confirma, selectați salvare pentru a salva numele zonei 
editate.

5.8 Selectați un canal

Apăsați tasta alocată pentru a comuta radioul în modul cmemorie canal . (canalele 
din memorie trebuie să fie preprogramate)

1: Rotiți butonul de canal pentru a selecta un canal.

2: Introduceți numerele canalelor de la tastatură. De exemplu, dacă doriți să comutați 
la canalul 99, introduceți 0 0 9 9 un total de 4 cifre și va comuta pe canalul 99.

5.9 Primirea și răspunsul la un apel radio

Când radioul este în modul digital, poate primi și răspunde la un apel cu aceeași 
frecvență/cod de culoare/slot.
1. Dacă radioul este programat cu numărul ID radio al apelanților în lista de contacte
digitale, atunci când primiți un apel, radioul va suna în funcție de setare.
2. LED-ul se aprinde verde (mod canal analog) sau LED-ul se aprinde cyan (mod canal
digital).
3. Colțul din stânga sus al ecranului LCD arată pictograma RSSI, radioul afișează, de
asemenea, ID-ul DMR/numele/orașul/stat/țara/tipul de apel și pictograma de intrare se
bazează pe setări.
4. Când un apel se termină, radioul afișează mesajul „Call end”.

Efectuarea unui apel
În analog:

Creați canale de memorie sau formați direct butonul de canal pentru a alege canalul 
VFO, apoi apăsați PTT pentru a efectua un apel. Asigurați-vă că, dacă opțiunea 
semnalează ca CTCSS/DCS/
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5 TON/DTMF... sunt selectate, trebuie să se potrivească între emițător și receptor 
pentru a le auzi vocea.

În digital

Există 3 tipuri de apeluri în canalele digitale: 

Apel privat: Oferim posibilitatea unui utilizator de a efectua un apel privat direct 
către un alt radio, chiar dacă nu se află în același grup. Cu toate acestea, pentru ca 
această acțiune să aibă loc, ambele radiouri trebuie să fie pe același canal și interval 
de timp. Această caracteristică permite unui utilizator de radio să poarte o conversație 
unu-la-unu care este auzită doar de cele două părți implicate. De exemplu, un angajat 
poate folosi un apel privat pentru a alerta în mod privat un anumit manager despre un 
incident de securitate, mai degrabă decât să efectueze un apel de grup care ar fi auzit 
de întregul grup. 

Apelul privat nu implică neapărat utilizarea de criptare sau codificare.

Apel de grup: grupul digital este o modalitate de a permite grupurilor să partajeze un 
canal fără a distrage atenția și a perturba unul pe celălalt. Pentru că radiourile cu două 
sensuri sunt potrivite pentru
tipuri de apeluri „unu-la-mai multe”, Grupul.
All call: All Call este un apel vocal unidirecțional între un operator privilegiat și toți 
utilizatorii de pe un canal logic. Radioul de transmisie folosește un grup special All 
Call pe care îl va primi fiecare radio de pe același sistem și canal logic (indiferent de 
grup).
Există 3 moduri de a selecta un radio țintă atunci când efectuați un apel în modul 
digital.
În modul digital există 3 tipuri de apeluri.
Operațiunea 1: de la butonul Channel.
Rotiți butonul de canal pentru a alege canalul dorit, apoi apăsați PTT pentru a efectua 
un apel.
Operațiunea 2: din lista de contacte. 

Apasati  (EXIT) pentru a intra în lista de contacte, apoi apăsați  /
tastați un contact stocat, apoi apăsați PTT pentru a efectua un apel.

3: din tastatura.

Apasati  ( MENU) pentru a intra în setarea meniului, selectați „Talk group”, apoi selectați 
“Manual Dial ”. Introduceți ID al radioului țintă prin tastatură, apăsați  pentru a schimba 
ID grup sau ID radio privat, apoi apăsați PTT pentru a efectua un apel.

Se recomandă sa țineți radioul vertical la 2,5-5 cm de gură, apăsați tasta [PTT] pentru a 
începe apelul, LED-ul roșu se aprinde, ID-ul receptorului/numele/orașul/statul/țara/
tipul de apel și pictograma de apel se va afișa. fie afișat pe LCD.
Eliberați tasta [PTT] pentru a primi răspunsul.
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5.10 Monitor 

Apăsați și mențineți apăsată tasta [PF2] pentru a intra în funcția de 
monitorizare. Eliberați pentru a opri.
Pe canalul analogic: puteți auzi zgomotul de fundal și puteți monitoriza chiar și un 
semnal slab de intrare. Eliberați tasta [PF2].
În canalul digital: permite radioului să primească un semnal de intrare fără un cod de 
culoare potrivit sau un ID diferit de grup de convorbiri. .

5.11 Monitorizare digitala

Această funcție permite utilizatorului să monitorizeze semnalul de intrare fără a se 
potrivi codul de culoare sau un ID diferit al grupului de discuții sau chiar să 
monitorizeze ambele intervale de timp prin setare.
Apasati  ( MENU) pentru a intra în meniul principal, apoi selectațiDigi Moni.

1. On/ Off

Off: Opriți monitorul digital
Single Slot: Monitorizați curentul folosind intervalul de timp al unui semnal de
intrare.

Double Slot: Monitorizați atât intervalul de timp 1, cât și intervalul de timp 2 al unui
semnal de intrare.

2. DigiMoni cc

Any Cc: Permite monitorizarea oricărui cod de culoare al unui semnal de intrare.

Same Cc: Permite monitorizarea numai a codului de culoare care se potrivește cu
setarea curentă a canalului radio.

3. Digi Id

Any Id: Permite monitorizarea oricărui ID de grup de discuții al unui semnal de
intrare.
Same Id: Permite monitorizarea numai a ID-ului vorbirii de grup, care este la fel ca
setarea curentă a canalului radio.

4. Slot Hold

Off: oprire

On: pornirre

Vă recomandăm să activați funcția de menținere a slotului atunci când monitorizați 
ambele intervale de timp. Când un semnal de intrare dispare și radioul dvs. 
monitorizează un interval orar, în loc să comutați pentru a monitoriza celălalt interval 
orar, radioul va ține câteva secunde și va aștepta până când semnalul de intrare va 
dispărea.
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5.12 Răspundeți și salvați un apel în modul Monitorizare digitala

Raspuns:

Când monitorul digital este pornit, si când radioul primește un apel cu ID nepotrivit, 
apăsați  pe ecran va aparea "Monitor Response Setup Successfully", apasati
[PTT] pentu ua raspunde apelului.

Salvare apel:

Când monitorul digital este pornit, si când radioul primește un apel cu ID nepotrivit, apăsați      

6. Funcții avansate pentru apel privat

Există 2 moduri de a selecta un apel privat.

Operatiunea 1: Acces din lista de contacte.
Apasati1.     (EXIT) pentru a accesa Contact list, apasati  / pentru a selecta un ID

2. Apăsați Select pentru a vizualiza contactul, apăsați Select pentru a vedea 
informațiile de contact.
3. Apăsați Edit pentru a edita unele informații avansate, apoi selectați Save 
pentru a salva modificările.
Operatiunea 2: Acces din apelare manuală

1. Apasati (MENU) pentru a accesa Contact list, apasati  / pentru apelare manuala

2. Apăsaţi Select pentru a intra în apelare manuală.
3. Introduceți ID-ul privat, apăsați Option pentru a accesa funcțiile 
avansate.

6.1 Caracteristici avansate

Rețineți că unele funcții avansate pot fi setate prin software-ul PC, în funcție de 
scopurile utilizatorului. Pentru a utiliza aceste funcții, trebuie să selectați pentru a 
activa fiecare funcție prin software pentru computer.
“Option setting” “Digital Function” apoi selectați unele funcții activate.

Apasati (MENU) accesati“ Talk Group” apoi selectati Private contact, apasati
View apoi (MENU) pentru a vedea detaliile de mai jos

1. Alerta apel

Selectați Alertă de apel, va trimite o alertă de apel, radioul țintă va emite un bip la 
primirea alertei de apel și va afișa un mesaj cu apel succes sau apel eșuat pe ecranul 
statiei.
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2. Measure
Funcția GPS trebuie să fie activată și radioul captează date GPS.
Această funcție permite radioului să transmită și să primească coordonatele GPS în 
mod automat și să afișeze distanțele dintre dvs. și alți utilizatori.
3. Moni (Remote Monitor)

Selectați Remote Monitor, caracteristica Remote Monitor permite unui utilizator de la 
distanță să activeze microfonul și transmițătorul unui radio țintă pentru o perioadă de 
timp. Un apel este configurat silențios pe radioul țintă, iar PTT-ul său este controlat de 
la distanță fără nicio indicație dată utilizatorului final. Durata pe care o transmite 
radioul țintă după primirea unei comenzi de monitorizare la distanță este setată în 
radioul țintă prin software-ul PC. Când primește comanda Remote Monitor, radioul 
țintă inițiază un apel privat către inițiatorul comenzii Remote Monitor. 

4. Check

Selectați Verificare radio și va trimite o verificare radio către radioul țintă, care va 
trimite înapoi un mesaj dacă este disponibil sau nu pentru radioul de transmisie. Cu 
această funcție, puteți determina dacă un alt radio este activ și pornit.

5. Kill

Selectați Kill și va trimite un semnal către radioul țintă care va fi intrerupt (Fără afișare, 
fără operare) atunci când primiți semnalul și va trimite înapoi un mesaj de confirmare.

6. Wake

Selectați Wake și va trimite un semnal de trezire către radioul oprit, iar radioul țintă va 
reveni în standby când primește această semnalizare și va trimite înapoi un mesaj Wake 
success către radioul de transmisie.
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7.Activare GPS

(MENU) apoi  / pentru a selecta GPS.1. Apasa

2. Apasati  / pentru a selecta ON

Nota: În cazul în care radioul dvs. nu apare funcția GPS, verificați setarea 
software-ului PC. Mergi la “Tool”  “Option” apoi selectați GPS ca ON.

Funcția APRS este accesibilă numai când funcția GPS este selectată ca ON.

7.1 Verificați informațiile GPS

Există 2 moduri de a verifica informațiile GPS: 

Operațiunea 1: Verificați informațiile GPS din Meniu

Apasa  ( MENU) apoi apasa  / pana la GPS, seteaza GPS on

apoi selectați „GPS info” pentru a verifica poziția GPS.

Operațiunea 2: Verificați informațiile GPS de la cheia programată

În software-ul pentru computer, funcția Public Optional Setting Key, programați o 
tastă ca GPS, apăsați tasta programată pentru a verifica poziția GPS. Dacă GPS-ul nu 
se poziționează, va afișa „No Fixed Position”, iar pictograma GPS arată o culoare gri. 
Mutați radioul într-o fereastră deschisă sau în aer liber și va dura câteva minute pentru 
a se conecta la sateliții GPS.

7.2 Trimiteți informații GPS

1. Când GPS-ul se poziționează cu succes, pictograma GPS arată o culoare roșie.
Urmați pasul de mai sus pentru a verifica informațiile GPS, apăsați tasta de editare
pentru a edita text.
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2. Apăsați Confirmare și va afișa Trimitere sau Salvare. Dacă selectați Salvare, 
informațiile GPS vor fi salvate ca mesaj nefinalizat.
3. Alegeți Trimitere și se va afișa Lista de contacte sau Apelare manuală.
4. Selectați Lista de contacte pentru a alege un contact, apăsați pe selectare pentru a 
trimite informațiile GPS. 

5. Selectați Apelare manuală, introduceți ID-ul radio, apăsați
tasta pentru a comuta ID-ul de grup sau ID-ul privat, apăsați pe selectare pentru a
trimite informațiile GPS.

7.3 Area SQL 

Când intrați în zonele preferate, comută automat la zonele și canalele CH prealocate. 
Datele acestei funcții trebuie setate de software-ul PC.
Pentru a utiliza această funcție, GPS-ul trebuie să fie pornit.
În software-ul pentru PC, mergeți la zonă pentru a crea unele zone și alocați canalele 
dorite fiecărei zone. 

Apoi mergeți la Area SQL pentru a selecta

Setați datele GPS ale zonei și raza zonei de operare.
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Prin această setare, dacă radioul dvs. situat în zona datelor GPS este setat, radioul dvs. 
afișează întotdeauna zona dezvaluită pe care ați setat-o (există o comparație a datelor 
GPS online și a datelor prestabilite), chiar dacă încercați să selectați alte zona în radio 
prin manual, eventual radioul va comuta automat la zona preasignată.
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8. RECOR

8. Caracteristica de înregistrare

Există 2 funcții de înregistrare.

a. Înregistrați o conversație prin apel

Această funcție va înregistra conversația în timpul transmiterii și primirii unui semnal 
automat.

Apasati         pentru a intra în meniul principal, apăsați   /               pentru 
Înregistrare. Selectați pornit sau dezactivat pentru a porni sau dezactiva înregistrarea. 
Când funcția este activată, radioul va înregistra automat conversația apelului în timpul 
transmiterii și recepționării.

b. Înregistrați ca reportofon

Această caracteristică permite înregistrarea ca înregistrator de voce (reportofon), 
acesta va înregistra sunetul în apropierea radioului.
In PC software, Public  Optional Setting  Key function, programați o cheie ca 
Înregistrare.

Apăsați tasta de înregistrare programată pentru a activa funcția de înregistrare, radioul 
va începe să înregistreze. Apăsați din nou tasta pentru a opri înregistrarea, apoi 
radioul va afișa Record Play sau Record Send. Selectați Redare înregistrare pentru a 
reda înregistrarea sau selectați Înregistrare trimitere pentru a o trimite. 
Funcția de înregistrare este valabilă numai pe canalul digital.

8.1 Redare inregistrare

1. Apasati (MENU) pentru a accesa meniul, apasati pentru a inregistra              

2. Selectați Lista de înregistrări pentru a intra în lista de înregistrări, selectați o listă
de înregistrări pentru a introduce fișierul de înregistrare.

3. Selectați o înregistrare pentru a vedea informațiile detaliate.

4. Apăsați pe Select pentru a alege opțiunea de înregistrare.

4.1 Redare înregistrări, va reda câte o înregistrare pe rând, puteți apăsa  / 

pentru a comuta înregistrarea fără a reveni la meniul anterior.

4.2 Loop Playback, va reda toate înregistrările din lista de înregistrări.

8.2 Trimite înregistrarea

1. Apasati  (MENU) pentru a accesa meniul, apasati        
pentru a inregistra          
2. Selectati Record List pentru a intra în lista de înregistrări, selectați o listă de înregistrări
pentru a introduce fișierul de înregistrare.

 / 
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3. Selectați o înregistrare pentru a vedea informațiile detaliate.
4. Selectați Înregistrare trimitere și va afișa lista de contacte sau Apelare manuală.
5. Selectați Lista de contacte pentru a alege un contact, apăsați pe select pentru a
trimite înregistrarea.

cheie pentru a comuta intre 
ID grup  sau privat

6.Selectati Manual Dial, introduceti ID radio, apasati 

9. Contacte

Contacts List: Va afișa lista digitală de contacte care a fost programată în software-ul 
PC. Această listă este folosită ca tabel de căutare pentru a afișa informațiile despre 
persoana de contact atunci când se primește un apel.

New Contact: Permite crearea unui nou contact digital.

Manual Dial: Introduceți ID-ul grupului sau ID-ul privat pentru a accesa rapid un 

contact.

9.1 Mesaje

New Msg: Creați un mesaj nou și trimiteți-l unui contact.

InBox: Afișează toate mesajele primite și permite redirecționarea sau ștergerea 
mesajului.

OutBox: Afișează toate mesajele trimise și permite retrimiterea, redirecționarea sau 
ștergerea mesajului.

Quick Text: Mesaje pre-salvate și permite trimiterea, editarea sau ștergerea mesajului.

Draft: Schițați mesaje și permite trimiterea, editarea sau ștergerea mesajului.

9.2 Istoric apeluri

Sent: Shows all the dialed calls, and allow deleting the call record or saving the ID as 

a new contact. 

Answered: Afișează toate apelurile la care s-a răspuns și permite ștergerea 
înregistrării apelurilor sau salvarea ID-ului ca contact nou.

Missed: Afișează toate apelurile pierdute și permite ștergerea înregistrării apelurilor 
sau salvarea ID-ului ca contact nou.
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9.3 Lista scanare

In e PC software Public  Scan list, permite să salvați 250 de liste de scanare și să 
programați listele de scanare necesare și să le scrieți în radio.

Comutați radioul în modul canal, deoarece lista de scanare este valabilă numai în modul 
canal.

Selectați o listă de scanare ca listă de scanare curentă, apoi puteți reseta și canalul 
prioritar 1 și canalul prioritar 2 din lista de scanare

9.4 Setari
 Radio Set 

Apasaess  ( MENU) o intrați în setarea meniului principal, apoi selectați setări
Radio Set

1. Beep

Beep On: Radioul va emite un bip când apăsați tastatura

Beep Off: Niciun bip când apăsați tastatura

2. Back Light

Intensitatea luminii de fundal LCD este reglabilă în 5 trepte

3. Light Time

Always:Lumina de fundal este mereu aprinsă.

5S-5Min reglabil.

Nota: Această funcție este valabilă atunci când opriți economisirea energiei.

4. Ch. Name

Când radioul funcționează în modul canal de memorie. În mod normal, există 2 
moduri de a afișa un canal pe ecran, nume de canal și afișat ca frecvență.
 CH (Nume canal): Selectați pentru a afișa numele canalului pe ecran.
FREG (Frecvență): Selectați pentru a afișa frecvența canalului pe ecran.

5. Key Lock

Manual: tineti apasata tasta   pentru a activa functia blocare taste,  Apasati tasta   

pentru a debloca tastele

Auto: Radioul va bloca automat tastatura când este în așteptare pentru o perioadă. 
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Există unele tipuri de blocare a tastelor (operații separate) care pot fi selectate în 
software-ul PC pentru a seta accesul: Optional settings->Key function->( Knob lock/

keyboard lock/ side key lock) 

6. Power Off

Permiteți setarea automată a alimentării atunci când nu este utilizat pentru o perioadă de 
timp, selectabil intre10 minute, 30 de minute, 1 oră sau 2 ore.
Off: Opriți funcția.
7. TX Timer

Selectabil 30S-240S: TX-ul va fi limitat transmisia într-o perioadă de timp stabilită. Când 
se atinge această oră setată, radioul va opri automat transmisia.
OFF: Opriți cronometrul TX, nu există limită de timp de transmisie. 
8. Max Vol

Interior: volum foarte mic, potrivit pentru utilizare în interior.
Nivelul 1-8: Setați nivelul maxim al volumului.
9. Ear Vol

Interior: volum foarte mic, potrivit pentru utilizare în interior.
Nivelul 1-8: Configurați nivelul maxim al volumului pentru căști. Când radioul conectați-
vă cu căștile, se va schimba automat la volumul maxim al căștilor. 
10. Voice Fte (MIC Feature)

Vă va permite să configurați tonul audio al microfonului.
Normal: ton scăzut.
Mic Enhance: ton înalt.
Interior: volum foarte mic, potrivit pentru utilizare în interior.
Exterior: volum mare, potrivit pentru utilizare în aer liber. 
11. Language

Selectați limba pentru radio, versiunea curentă, radioul acceptă numai limba engleză.
12. Exit Time (Menu Exit Time)

5S-60S: reglabil.
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Când intrați în meniu, radioul va rămâne în meniu în perioada de timp stabilită. Când 
intervalul de timp este atins, radioul va ieși automat din meniu.

13. Intro Dis (Intro Display)

Picture: Radioul va afișa o imagine ALINCO când este pornit.

Character: Radioul va afișa caracterele configurate în software-ul PC atunci când 
este pornit.

Customer`s: Utilizatorul poate schimba imaginea dorită.

Notă: pentru a încărca imaginea în radio, accesați software-ul PC: Instrument-> boot 
Image-> open image-> Write into radio. 

14. Background

Default Picture: În regim de așteptare, radioul va afișa imaginea implicită.

Customer's Picture: Radioul va afișa imaginea încărcată de computer

software.

Notă: pentru a încărca imaginea în radio, accesați software-ul PC: Instrument-> boot 
Image-> open image-> Write into radio.

15. Main CH

Canalul principal este un canal care arată că dimensiunea este mai mare și doar canalul 
principal poate fi transmis atunci când apăsați PTT.

Channel A: Canalul afișat superior va fi setat ca canal principal.

Channel B: Canalul inferior afișat va fi setat ca canal principal.

16. Sub Channel

Sub Channel On: Porniți canalul secundar, iar radioul va afișa atât canalul principal, 
cât și canalul secundar pe afișaj.

Sub Channel Off: Opriți canalul secundar, numai canalul principal este afișat pe 
afișaj.

17. Msg Note

Opțiuni diferite de prompt atunci când primiți un mesaj nou.

Dezactivat: Nicio solicitare când vine un mesaj nou.
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Ring: Radioul va suna când apare un nou mesaj.

18. Call Ring

Opțiuni diferite de prompt atunci când primiți un nou apel.

Dezactivat: Nicio solicitare când vine un apel

Sonerie: Radioul va suna când vine un apel 

19. Freq Step

2.5K, 5K, 6.25K,10K,12.5K, 20K, 25K, 30K, 50K,

20. SQL Level

5 niveluri de squelch selectabile pentru a recepționa semnal cu putere diferită a 
semnalului. Această funcție este valabilă numai pentru canalul analogic.

21. Power Save

Porniți pentru a activa funcția de economisire a energiei, pentru a prelungi 

durata de viață a bateriei.

Salvați 1:1, lucrați 30 ms, 30 ms inactiv.

Salvați 2:1, lucrați 60 ms, 30 ms inactiv

Când porniți economisirea energiei, este posibil să nu primească mesajul la timp. 

22. TBST Selection (Tone Burst)

Frecvența de explozie a tonului este folosită pentru a activa unele repetoare latente, 
1000Hz, 1450Hz, 1750Hz, 2100Hz sunt oferite un total de 4 opțiuni. Apăsați tasta 
PTT și PF1 împreună pentru a transmite rafala de ton.

23. VOX

Activați VOX, puteți vorbi în microfon pentru a începe transmiterea în loc să apăsați 
tasta [PTT]. Sunt furnizate un total de 3 niveluri de VOX sensibile.

24. VOX Delay

Când VOX este activat, configurați întârzierea VOX pentru a întârzia o perioadă de 
timp pentru a evita transmisia nedorită atât de devreme. Perioada de timp selectabilă 
0.5s-3s, sunt oferite un total de 26 de niveluri.

25. Scan Mod

Această funcție este valabilă doar pentru o scanare VFO.
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SCM TO: Când un semnal de intrare este captat, radioul oprește scanarea și rămâne 
pe canalul 5s înainte de a relua scanarea.

SCM CO: Când un semnal de intrare este captat, radioul oprește scanarea și rămâne 
pe canal până când semnalul dispare și reia scanarea aproximativ 2 secunde mai 
târziu.

SCM SE: Când un semnal de intrare este captat, radioul încheie scanarea.

26. Mic Level

Există 5 niveluri pentru a selecta câștigul microfonului, nivelul 1 este cel mai scăzut, 
nivelul și 5 este cel mai mare câștig.

27. Time mute

Selectați Activat pentru a dezactiva sunetul radio într-un timp prestabilit. În timpul 
presetării, radioul va opri sunetul tastaturii și vocea apelului primit. După timpul de 
pre-setare, radioul va deveni starea normală. Pentru a seta durata timpului de 
dezactivare a sunetului, accesați software-ul PC-> Altele-> Timing pentru sunet.

28. DTMF Speed

Oferă viteza de codificare DTMF selectabilă pentru viteza de decodare a receptorului 
este mai potrivită, opțiunile sunt 50~500ms.

29. FM Radio

Porniți/Opriți radioul FM.

30. FM Radio Monitoring

Mon On: Când radioul FM este activat, radioul permite în continuare să recepționeze 
sau să transmită semnal pe canal.

Mon Off: Când radioul FM este oprit, radioul nu va permite să recepționeze și să 
transmită semnal pe canal.

31. Start Radio Password

On: Configurați parola pentru pornire. Trebuie să introduceți parola pentru a porni 
radioul.

Off: Nu este necesară nicio parolă pentru pornirea pornirii radioului.

Note. În cazul în care ați uitat parola. Folosind software-ul PC-ului pentru a citi datele 
și poate verifica parola pe interfața software-ului PC-ului.
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Parola va fi configurată în software-ul PC ->Setare opțională->Pornire->Parola de 
pornire Char.

32. Auto Repeater A

Porniți funcția Auto Repeater, frecvența TX în modul VFO va crește sau scade 
frecvența pe canalul A pe baza frecvenței de compensare configurate.

Off: Opriți funcția

Positive: TX frequency= RX frequency + Offset frequency. 

Negative: TX frequency= RX frequency - Offset frequency. 



27 

33. Auto Repeater B

Porniți funcția Auto Repeater, frecvența TX în modul VFO va crește sau scădea automat 
frecvența pe baza canalului B pe frecvența de compensare configurată. 

Off: Opriți funcția 

Positive: TX frequency= RX frequency + Offset frequency. 

Negative: TX frequency= RX frequency - Offset frequency. 

34-37. Taste programabile PF1, PF2

De asemenea, puteți programa aceste taste pentru diferite funcții prin setarea manuală 

Apasa  (MENU) mutați cursorul la Setări, apoi selectați Set radio, apoi alegeți 
tasta programabilă pe care doriți să o programați. După selectarea tastei o listă de funcții
sunt afișate, selectați funcția apoi apăsați  (MENU) pentru a confirma si iesi. 

Această funcție poate fi atribuită și de software-ul PC.

38.WX alarm

Selectați pentru a porni/dezactiva canalul meteo.

39. WX channel

Selectați canalul meteo dorit.

40. SMS form

Există 2 tipuri de format ale unui mesaj. Dacă radioul de transmisie este setat ca M-
SMS/H-SMS, care necesită radio receptor trebuie setat ca M-SMS/H-SMS 
corespunzător pentru a primi mesajul. (M-SMS este setat ca setare implicită)
M-SMS: Compatibil cu tipul radio Motorola.
H-SMS: Compatibil cu tipul radio Hytera. 

41. Time Zone

Configurați fusul orar al locației dvs.

42. Time Display

Selectați pentru a afișa sau nu data și ora pe ecran.
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43. Date time

Time Check: Permite setarea manuală a datei și orei. Folosește tasta  / 

pentru a seta anul curent. Treceți la lună apăsând tasta [PF1]. Setați luna și utilizați 
tasta [PF1] pentru a avansa cu fiecare pas. După ce ați terminat, faceți clic pe tasta 
Meniu pentru a salva data și ora.

GPS Check: Când GPS-ul se poziționează cu succes, intrați în acest meniu, selectați 
Verificare GPS pentru a calibra automat corecția datei și orei. 

9.5. Chan Set (Channel Setting) 

Meniul de setare a canalelor se va modifica în funcție de tipurile de canale. Când tipul 
de canal este digital, va ascunde automat meniurile analogice.

Apasa  (MENU)  mutați cursorul la Setări, apoi selectați Chan Set pentru a intra
în lista de setări ale canalelor.

※Chanel Setting (Digital Channel)

1. New Channel

Permite crearea unui canal nou și salvarea configurației curente pe noul canal. 
A. Selectați „New Chan”, apoi introduceți noul număr de canal și confirmați.
b. Introduceți numele canalului și confirmați.
c. Selectați o zonă și confirmați. Noul canal va fi salvat în zona selectată.

2. Delete Channel

Accesați Ștergeți canalul, selectați ștergeți când doriți să ștergeți canalul principal 
curent afișat pe ecran.

3. CH Type

A-Analog: Configurați canalul analogic

D- Digital: Configurați canalul digital

A+D TX A: analog mixt, permite recepția semnalului analogic și digital, TX 

este analogic. D+A TX D: digital mixt, permite recepția semnalului analog și 

digital, TX este digital. 

 4. TX Power

Configurați puterea TX pentru canalul curent. Există 4 selecții.

Mic: 0,2 W

Scăzut: 1W
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Mediu: 2,5 W

Mare: 5W

5. Offset

Apasati  /  pentru a regla offset frecventa 

6. Band Width

Doar bandă îngustă de 12,5 KHz pentru canalul digital.

7. RX Freq

Introduceți frecvența RX dorită de la tastatură, apăsați  (MENU)pentru a salva schimbarile 
Rețineți că, dacă repetorul automat este setat cu o frecvență offset, atunci când se 
schimbă frecvența RX, frecvența TX va fi modificată prin offset. Dacă repetorul 
automat cu frecvență de compensare este setat Off. Frecvența RX și TX sunt 
setate independent.

8. TX Freq
Introduceți frecvența TX dorită de la tastatură, apăsați  (MENU) pentru a salva schimbarile 

9. Talk Around

În mod normal, un radio comunică cu un radio țintă printr-un repetor (frecvența TX și 
RX sunt setate ca valori diferite). Această opțiune permite a 2 radiouri să comunice 
între ele, dar nu doriți să schimbați setările de frecvență atunci când repetorul este în 
afara intervalului sau când repetorul este oprit. Funcționează atât pe canalul digital cât 
și pe cel analogic. Când vorbiți, setați frecvența TX și RX ale radioului de transmisie 
sunt schimbate. Dezactivați Talk Around când doriți să comunicați prin repetor ca de 
obicei.

Notă: În canalul analog, decodarea RX CTCSS/DCS este codificarea TX CTCSS/DCS 
și invers. 

10. Name

Permite editarea numelui canalului prin introducerea caracterului de la tastatură. 
Această funcție este valabilă numai în modul canal de memorie.

11. TX Allow

Always: Permiteți întotdeauna transmiterea.

Channel Free: Permite transmiterea când canalul este liber.

Different CC: Permite transmiterea atunci când radioul primește un semnal purtător 
potrivit, dar un cod de culoare diferit.

Same CC: Permite transmiterea atunci când radioul primește un semnal purtător 
potrivit și are același cod de culoare.
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12. TX Prohibit

TX ON: Va permite transmiterea pe canalul curent.

TX OFF: Nu va permite transmiterea pe canalul curent.

13. Radio ID

In Digital channel: va afișa ID-ul radio care trebuie programat în PC software 
Digital  Radio ID list  Radio ID. 

Permite editarea și selectarea unui ID pentru canal, fiecare canal are voie să selecteze 
un ID.

14. Color Code

Canalul digital trebuie să aibă același cod de culoare pentru comunicare așa cum este 
definit de repetorul care urmează să fie utilizat. care poate fi programat în software-ul 
PC sau definit în setarea Meniu.
Dacă 2 radiouri folosesc aceeași frecvență, dar cod de culoare diferit, nu ar putea 
comunica între ele.

15. Time Slot

Configurați intervalul de timp 1 sau intervalul de timp 2 pentru canalul curent. 
Intervalele de timp separate se folosesc adesea cu un repetor pentru 2 intervale de timp 
real de 2 radiouri, dar trebuie setate să aibă același cod de culoare.

16. Digi Encrypt

În canalul analog: va afișa auto ID-ul radio care este programat în software-ul PC

 Analog Analog Address Book Number.

Cu criptarea digitală, comunicarea va fi securizată și sigură. Numai radiourile care au 
setat același cod de criptare pot comunica între ele. Sunt oferite un total de 32 de 
criptări digitale și pot fi programate în software-ul PC sau definite în setarea Meniu.

17. Encrypt Type

Există 2 tipuri de criptare. Un tip de criptare normal și un tip de criptare îmbunătățit, 
cu mai multă siguranță.

18.RX Group List

Acesta va permite editarea listei de grupuri RX și alocarea unei noi liste de grupuri 

RX canalului.

Select: Selectați lista curentă de grup RX.

Add Group: Adăugați un grup de discuții la lista curentă de grupuri RX.
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Remove : Eliminați un grup de discuții din lista curentă de grupuri RX.

19.Work Alone

In  PC software Public  Alarm settings  Work Alone, trebuie să setați inițial 
timpul de răspuns, timpul de avertizare și metoda de răspuns.

Activați funcția de lucru singur pentru canalul curent. Când a fost atinsă ora 
predeterminată a radioului, radioul va emite un sunet. În momentul în care utilizatorul 
trebuie să confirme apăsând tasta de lucru programat singur pentru a confirma 
continuarea lucrului singur, în caz contrar, radioul va porni alarma când atinge timpul 
de răspuns prestabilit.

20. CH Measure

În regim de așteptare, dacă tipul de contact al apelului pentru un canal este „Apel 
privat”, radioul va începe automat funcția de radioare atunci când este pornit la acest 
canal. Locația celuilalt radio va fi afișată pe ecran la intervale de timp. Această funcție 
este utilizată pentru a măsura distanța până la radioul țintă pe canalul digital curent. 
Înainte de a utiliza această funcție, porniți GPS-ul, așteptați până când radioul captează 
semnalul GPS cu succes, apoi selectați canalul care se activează. Radioul va trimite și 
primi automat semnal către radioul țintă și apoi radioul arată distanța pe ecran. Când 
porniți funcția, aceasta este disponibilă numai pe canalul curent, dacă treceți la alt 
canal, poate fi necesar să activați modificarea intervalului cu canalul corespunzător.

21 APRS receive 

Rotiți APRS Receive, dacă ambele radio GPS sunt poziționate, radioul va afișa distanța 
și poziția celuilalt radio atunci când radioul este recepționat.

22. Reject RX

Această funcție funcționează numai cu apel privat. Și este folosit pentru a respinge 
apelurile private primite chiar și mesajele atunci când utilizatorul setează că este activat.
Se poate seta atât prin setarea radio, cât și prin software-ul PC. Când setați această 
funcție, necesită unele setări și în radioul TX.

At RX radio:  

Accesati setari Chan set Reject RX (menu 22) apoi selectati “Reject RX” pe ON. 

Sau puteți accesa software-ul PC în setarea canalului și selectați caseta de 
selectare a Respingere RX.

AT TX radio: 

Accesați setarea canalului, apoi bifați caseta de selectare a “call confirmation” si 
“SMS confirmation”. 
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Cum functioneaza.
Când un apel/mesaj privat sosește la radioul RX, acesta va respinge apelurile și mesajele.
La radioul RX utilizatorul care poate apăsa PTT la un alt monitor radio, după ce a primit 
un apel la monitor radio, apoi apasă PTT pentru a răspunde (la monitor radio) la radio RX 
va primi apelul într-o anumită oră (în mod normal în 10 secunde) după încheierea apelului) 
după această perioadă de timp chiar încercați să apăsați PTT la radioul monitor, dar radioul 
RX nu va primi apelul.
Când „Reject RX” este selectat ca activat în radioul RX sau opriți radioul RX și selectat
„conformarea apelului” în radioul TX apăsați PTT în radioul TX, dar radioul nu va 
transmite, LED-ul ROȘU clipește o singură dată, apoi apelul se va termina.

23. Mod DMR 

Selectati Simplex sau Repeater sau Double Slot: 

※Chan Set (Analog Channel)

Când tipul de canal este analog, va ascunde automat meniurile digitale, în schimb, 
setul de canal va afișa meniurile analogice.
Meniurile enumerate mai jos sunt doar pentru canalul analogic, alte meniuri care nu 
sunt listate sunt aceleași cu canalul digital.

1.New channel

Consultați setarea canalului digital

2.Delete channel

Consultați setarea canalului digital

3. Channel type

Consultați setarea canalului digital

4.TCDT

Configurați codul CTCSS/DCS pentru TX.

5.RCDT

Configurați codul CTCSS/DCS pentru RX.
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6.RTCDT

Configurați codul CTCSS/DCS atât pentru codul CTCSS TX, cât și pentru RX: 
62,5Hz~254,1Hz, un total de 51 de grupuri Cod DCS: 000N~7771, un total de 1024 de 
grupuri. 

7.Optional Signal

Permite configurarea codificării și decodării DTMF/5TONE/2TONE pentru canalele 
analogice. 

8.TX power

Consultați setarea canalului digital

9. Offset

Permiteți setarea frecvenței de compensare pentru frecvența de transmisie

10.Squelch mode

Când canalul analogic este configurat atât pentru decodarea CTCSS/DCS, cât și pentru 
semnalizarea opțională, puteți configura condiția RX în acest meniu.
SQ: Puteți auzi apelul când canalul primește un operator potrivit.
CDT: Puteți auzi apelul când canalul primește un semnal CTCSS/DCS potrivit
TON: Puteți auzi apelul atunci când canalul primește o semnalizare potrivită.
C&T: Puteți auzi apelul atunci când canalul primește un CTCSS/ DCS potrivit și 
semnalizare ton potrivită.
C|T: Puteți auzi apelul atunci când canalul primește un CTCSS/ DCS potrivit sau 
semnalizare potrivită 

11.Band Width

Alegeți bandă largă sau bandă îngustă pentru canalul analogic.

12.Reverse

Când această funcție este activată, frecvența RX, frecvența TX și codificarea/decodarea 
CTCSS/DCS vor fi inversate.

13. RX Frequency

Consultați setarea canalului digital

14.TX Frequency

Consultați setarea canalului digital
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15.Talk Around

Consultați setarea canalului digital

16.Name

17.Busy Lock

Întotdeauna: Permite întotdeauna transmisiile
Repetitor: nu va permite transmiterea atunci când se primește purtător potrivit, dar 
CTCSS/DCS nepotrivit.
Ocupat: nu va permite transmiterea la primirea unui operator de telefonie potrivit.

18. TX Prohibit

Off: Permite transmiterea pe canalul curent.

Pornit: Interzice transmiterea pe canalul curent.

19. OWN ID

Când canalul analogic este configurat cu semnal opțional, puteți verifica numărul ID 
radio în acest meniu. Numărul de identificare trebuie configurat în PC software  

Analog  Analog Address Book. 

20. DTMF Enc

Setați un ID DTMF ca ID de apel implicit pentru canalul curent.

Apăsați tasta PTT pentru a transmite ID-ul DTMF selectat.

Editați ID-ul DTMF în Meniu sau cu software-ul de programare pentru PC.

21. 2Tone Encode

Set 2Tone este un semnal opțional pentru canalul curent folosind software-ul pentru 
computer. Setarea „apel” este o funcție a unei taste programate.
Apăsați tasta programată pentru a transmite 2Tone selectat. Când squelch-ul este 
deschis pe partea receptorului, apăsați [PTT] pentru a vorbi

22. 2Tone Decode

Setați 2Tone Decode pentru a decoda tonul. 
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23. 5Tone Encode

Set 5Tone este un semnal opțional pentru canalul analog curent folosind software-ul 
pentru computer. Setarea „apel” este o funcție a unei taste programate.
Apăsați tasta programată pentru a transmite tonul 5 selectat. Când squelch-ul este 
deschis pe partea receptorului, apăsați [PTT] pentru a vorbi.

24. Work alone

In  PC software Public  Alarm settings  Work Alone, trebuie să setați inițial 
timpul de răspuns, timpul de avertizare și metoda de răspuns.
Activați funcția de lucru singur pentru canalul curent. Când radiourile
a fost atins timpul prestabilit, radioul va emite un sunet. În momentul în care 
utilizatorul trebuie să confirme apăsând tasta de lucru programat singur pentru a 
confirma continuarea lucrului singur, în caz contrar, radioul va porni alarma când 
atinge timpul de răspuns prestabilit. 

9.6.  Device Infor 

Afișați ID-ul radio, numele radioului, numele modelului, gama de frecvență, versiunea 
firmware, versiunea hardware, versiunea datelor radio, ultima dată a programului, 
versiunea imaginii, versiunea limbii etc.

9.7  Reset 

Dacă selectați să resetați toate datele canalelor de memorie, meniurile de setare și toate 
datele salvate, cum ar fi datele de înregistrare, mesajele vor fi clare și vor fi resetate la 
setările implicite din fabrică.

Step 1. Opriți radioul mai întâi.

Step 2. Țineți apăsat [PTT] și butonul [PF1], apoi rotiți butonul de pornire pentru a 
porni în același timp pentru a intra în modul de resetare. 

Step 3. Radioul va porni cu o notă pe afișaj “Are you sure you want to 
intialize radio.?” 

Apăsați Ieșire pentru a ieși din resetare și porniți radioul.
Apăsați Confirmare pentru a continua resetarea, acesta va veni cu o notă - Inițializare 
radio. 

Step 4. After a re-start the radio will display the setting of time zone and the date and 

După o repornire, radioul va afișa setarea fusului orar și data și ora. Utilizați tasta 
sus-jos pentru a seta anul curent. Treceți la lună apăsând tasta PF1. Setați luna și 
utilizați tasta PF1 pentru a avansa cu fiecare pas. 

Vă rugăm să rețineți că configurați fusul orar pentru a evita eroarea de dată/ora. 
Asigurați-vă că conectorul de cod este salvat pe computer înainte de a efectua 
actualizarea și resetarea.
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